
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

TÁTO ZMLUVA (ďalej len "Zmluva") sa uzatvára podľa § 269 ods . 2 Obchodného zákonníka medzi: 

(1) Biomedicínske centrum Slovenskej akadémie vied, v. v. i., so sídlom Dúbravská cesta 5779/9, 

845 05 Bratislava - mestská časť Karlova Ves, Slovenská republika, IČO: SO 073 869, IBAN:  

 (ďalej len „BMC SAV, v. v. i, ") 

(2) DÔVERA zdravotná poisťovňa, a. s., spoločnosť so sídlom Einsteinova 25, 851 01 Bratislava, 

Slovenská republika, IČO: 35 942 436, zapísaná v obchodnom registri vedenom Mestským súdom 

Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č.: 3627 /B (ďalej len „DÔVERA") 

PREAMBULA: 

(A) BMC SAV, v. v. i. je verejná výskumná inštitúcia zaoberajúca sa základným a aplikovaným 

výskumom v rôznych oblastiach medicíny a prírodných vied. 

(B) BMC SAV, v. v. i. prostredníctvom svojho Centra pre manažment obezity poskytuje všestranný 

manažment pacientov s obezitou, ktorý je za!ožený na komplexnej úprave životného štýlu pod 

dohľadom lekára a v spolupráci s leká rmi-špecialistami v súlade s európskymi a akademickými 

smernicami pod akreditáciou Európskej spoločnosti pre štúdium obezity (EASO). 

(C) DÔVERA je najväčšia súkromná zdravotná poisťovňa na Slovensku zabezpečujúca zdravotnú 

starostlivosť pre 1,6 milióna poistencov. Legitímnym záujmom spoločnosti DÔVERA je rea lizovať 

pre svojich poistencov také aktivity predovšetkým z oblasti zdravia, služieb a zdravého životného 

štýlu, ktoré pomôžu zlepšiť ich zdravotný stav a tak prispieť k vyššej kvalite ich života 

a z dlhodobého hľadiska znížiť náklady na zdravotnú starostlivosť a ma záujem finančne podporiť 

projekt komplexného manažmentu pacientov s obezitou. 

(D) Obezita je novodobý civilizačný fenomén spojený s viacerými závažnými chronickými 

ochoren iami a ovplyvňuje kvalitu života . Nárast prevalencie obezity je globálny fenomén, 

ktorého dôsledkom je zhoršený zdravotný stav populácie jednotlivých krajín, ktorý sa prejavuje 

v priamych nákladoch na zdravotnú starostlivosť ako aj nepriamych nákladoch spoločnosti 

v podobe prezentizmu, absentizmu, či zvýšenému tlaku na sociálne systémy jednotlivých krajín, 

Slovensko nevynímajúc. 

S OHĽADOM NA HORE UVEDENÉ SKUTOČNOSTI SA STRANY DOHODLI NA NASLEDUJÚCOM ZNENÍ 

TEJTO ZMLUVY: 

1 Predmet zmluvy 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je poskytnutie finančného príspevku zo strany spoločnosti 

DÔVERA inštitúcií BMC SAV, v. v. i. , ktorý bude účelovo viazaný na čiastočné pokrytie 

nákladov vzn iknutých v súvislosti so zapojením poistencov spoločnosti DÔVERA do 

projektu komplexného manažmentu pacientov s obezitou (ďalej len „Projekt"), ako aj 

vzájomná úprava práv a povinností s tým súvis iacich . 
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2 Finančný príspevok 

2.1 Spoločnosť DÔVERA sa zaväzuje podporiť Projekt peňažnou sumou vo výške 27 .000,00 
Eur (slovom: dvadsaťsedemtisíc eur) (ďalej len „Finančný príspevok") . 

2.2 Finančný príspevok bude poskytnutý spoločnosťou DÔVERA BMC SAV, v. v. i. najneskôr 

do 30 dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy. Spoločnosť DÔVERA sa zaväzuje poskytnúť 
Finančný príspevok bezhotovostným prevodom peňažných prostriedkov na bankový účet 
BMC SAV, v. v. i. uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Záväzok sa považuje za splnený 

odpísaním dohodnutej sumy z bankového účtu spoločnosti DÔVERA. 

2.3 Finančný príspevok vo výške 27.000,00 eur (slovom: dvadsaťsedemtisíc eur) podľa bodu 

2.1 tohto článku Zmluvy bude BMC SAV, v. v. i. použitý nasledovne: 

2.3.1 prvá časť Finančného príspevku vo výške 20.000,00 eur (slovom: dvadsaťtisíc 

eur) bude použitá na čiastočné hradenie nákladov spojených s komplexným 
manažmentom 100 poistencov, ktorí vstúpili do Projektu a ktorí absolvujú 

komplexnú modifikáciu životného štýlu (redukciu hmotnosti), čo predstavuje 
sumu 200,00 eur na jedného poistenca. Celkové náklady spojené s komplexným 

manažmentom 100 poistencov predstavujú sumu 40.000,00 eur, čo činí sumu 

400,00 eur na jedného poistenca za celú dobu trvania jeho intervenčného 

programu. Prvá časť Finančného príspevku vo výške 20.000,00 eur bude použitá 

na pokrytie 1/2-ice z celkových nákladov spojených s komplexným 

manažmentom 100 poistencov, čo znamená, že na úhradu nákladov na jedného 

poistenca bude z prvej časti Finančného príspevku použitých 200,00 eur 

a zostatok, t. j. 200,00 eur, si poistenec hradí sám . 

2.3.2 druhá časť Finančného príspevku vo výške7.000,00 eur (slovom: sedemtisíc eur) 

bude použitá na úhradu nákladov spojených s konzultáciami pre 100 poistencov 

(bez komplexnej modifikácie životného štýlu), ktorí absolvujú 1. úvodnú 

konzultáciu a meranie, 2. kontrolu a meranie a 3. záverečnú konzultáciu a 

meranie. Pre jedného poistenca predstavuje príspevok v sume 70 eur za celé 

trvanie jeho účasti v Projekte. 

2.4 BMC SAV, v. v. i. je povinné vrátiť spoločnosti DÔVERA Finančný príspevok alebo jeho časť, 

ak ho použije v rozpore s účelom tejto Zmluvy alebo v rozpore s podmienkami realizácie 

Projektu; v takom prípade je BMC SAV, v. v. i. povinné vrátiť Finančný príspevok najneskôr 

do 30 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jeho vrátenie. 

2.5 Zmluvné strany si pred podpisom Zmluvy písomne odsúhlasia podrobný Protokol 

Projektu, v rámci ktorého budú zadefinované ciele Projektu, jeho časový harmonogram, 

metódy, inklúzne a exklúzne kritéria, očakávané merateľné výstupy a personálne 

obsadenie Projektu . Po podpise Zmluvy je zmeny v Protokole Projektu možné vykonať 

iba písomnou formou a účinnosť nadobudnú až po písomnom odsúhlasení oboma 

Zmluvnými stranami. 
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3 Povinnosti Zmluvných strán 

3.1 BMC SAV, v. v. i. sa zaväzuje: 

3.1.1 použiť Finančný príspevok výlučne pre potreby prípravy a realizácie Projektu, 

pričom Finančný príspevok čiastočne pokrytie nákladov vzniknutých v súvislosti 
so zapojením poistencov do Projektu; 

3.1.2 zabezpečiť komplexný manažment starostlivosti o poistencov spoločnosti 

DÔVERA s obezitou, ktorí vstúpia do Projektu; 

3.1.3 zaradiť do Projektu len poistencov spoločnosti DÔVERA, ktorí spÍňajú inkluzívne 

kritéria definované v Projekte; 

3.1.4 nezaradiť do Projektu poistencov na základe exklúznych kritérií; 

3.1.s zabezpečiť sledovanie klinických ukazovateľov poistencov, ktorí vstúpili do 
Projektu; 

3.1.6 vyúčtovať finančné prostriedky poskytnuté spoločnosťou DÔVERA v súlade 

s článkom 2 tejto Zmluvy; 

3.1.7 vykonávať aktívny nábor poistencov spoločnosti DÔVERA do Projektu 

a zabezpečiť dostatočné množstvo poistencov pre vstup do Projektu v súlade 

s bodom 2.3 tejto Zmluvy; 

3.1.8 vyhotov iť a predložiť spoločnosti DÔVERA záverečnú správu; 

3.1.9 poskytnúť spoločnosti DÔVERA súč i nnosť súvis iacu s plánovaním, 

vyhodnocovan ím a reorgan izáciou Projektu a všetkými aktivitami, pri ktorých je 

súčinnosť nevyhnutná; 

3.1.10 na požiadanie spoločnosti DÔVERA poskytovať informácie na účely kontroly 

plnenia tejto Zmluvy, najmä informácie o počte poistencov spoločnosti 

DÔVERA, ktorí vstúpili do Projektu a priebežný stav, v ktorom sa v danom 

Projekte nachádzajú; 

3.1.11 nespolupracovať s inou zdravotnou poisťovňou v obdobnom predmete, a to 

počas trvania tejto Zmluvy; 

3.2 Spoločnosť DÔVERA sa zaväzuje: 

3.2.1 poskytnúť BMC SAV, v. v. i. Finančný príspevok v súlade s článkom 2 tejto Zmluvy 

pre účely prípravy a realizácie Projektu podľa podmienok dohodnutých v tejto 

Zmluve; 

3.2.2 

3.2.3 

aktívne propagovať vstup do Projektu prostredníctvom svojich komunikačných 

kanálov poistencom spoločnosti DÔVERA a prostredníctvom oslovovania 

poskytovateľov zdravotnej starostlivosti; 

zabezpečiť odmenu pre poistencov, ktorí absolvujú konzultácie a kontrolné 

merania (bez komplexnej modifikácie životného štýlu) v maximálnej výške S.OOO 

eur pre 100 poistencov, čo predstavuje odmenu 50,00 eur pre jedného 

poistenca. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že odmena podľa 
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predchádzajúcej vety · nepatrí poistencom, ktorí absolvujú komplexnú 

modifikáciu životného štýlu. 

4 Trvanie zmluvy a jej ukončenie 

4.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 31.12.2026. 

4.2 Po ukončení tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu zostávajú ustanovenia článku S 

11 Dôvernosť poskytnutých informácií" zachované. 

4.3 Túto Zmluvu možno ukončiť na základe písomnej dohody oboch Zmluvných strán alebo 

písomným odstúpením od Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou. 

4.4 Spoločnosť DÔVERA je oprávnená odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak BMC SAV, v. v. i. 

opakovane porušuje povinnosti uvedené v Zmluve a bolo na možnosť odstúpenia 

od Zmluvy spoločnosťou DÔVERA písomne upozornené. 

4.5 BMC SAV, v. v. i. je oprávnené odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak spoločnosť DÔVERA 

opakovane porušuje povinnosti uvedené v Zmluve a bola na možnosť odstúpenia od 

Zmluvy BMC SAV, v. v. i. písomne upozornená. 

4.6 Odstúpenie od Zmluvy musí byť vykonané písomnou formou s uvedením dôvodu 

odstúpenia a musí byť doručené druhej Zmluvnej strane. Zmluva zaniká uplynutím 14 dní 

odo dňa doručenia písomného odstúpenia druhej Zmluvnej strane. 

4.7 Odstúpením od Zmluvy sú si Zmluvné strany povinné vrátiť navzájom poskytnuté plnenia. 

S Dôvernosť poskytnutých informácií 

5.1 Dôvernými informáciami sú najmä: · 

5.1.1 všetky obchodné tajomstvá, know-how, postupy, myšlienky, návrhy, 

proprietálne technológie a techniky a všetky súvisiace informácie, ktoré jedna 

Zmluvná strana sprístupní alebo odhalí druhej Zmluvnej strane v súvislosti s 

predmetom tejto Zmluvy nezávisle od toho, či sa tak stane ústne, písomne, vo 

forme elektronického dokumentu, vizuálneho alebo zvukového záznamu alebo 

akýmkoľvek iným spôsobom; 

5.1.2 informácie technického, hospodárskeho a obchodného charakteru, informácie 

o cenách a o spôsobe ich tvorby, informácie o výrobkoch a/alebo s nimi 

súvisiacej dokumentácii a príručkách vrátene ich obsahu, akékoľvek informácie 

o výskume a vývoji vrátane plánov výskumu a vývoja, obchodné a rozvojové 

plány, obchodné plány a plány uvádzania výrobkov na trh, minulé a súčasné 

hospodárske výsledky, predpovede a odhady hospodárskych výsledkov, 

rozpočty, iné ekonomické .a hospodárske údaje, údaje o vnútornej štruktúre 

Zmluvnej strany a jej zamestnancoch, informácie o umiestnení jednotlivých 

súčastí Zmluvných strán, ako aj akékoľvek stratégie Zmluvných strán do 

budúcnosti, ktoré jedna Zmluvná strana sprístupní alebo odhalí druhej Zmluvnej 

strane v súvislosti s predmetom tejto Zmluvy, nezávisle od toho, či sa tak stane 

ústne, písomne, vo forme elektronického dokumentu, vizuálneho alebo 

zvukového záznamu alebo akýmkoľvek iným spôsobom; 
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6 

5.1.3 existencia a obsah akýchkoľvek diskusii v súvislosti s predmetom tejto Zmluvy; 

5.1.4 akékoľvek poznámky, záznamy alebo kópie týkajúce sa informácii uvedených v 

bode 5.1.1. alebo 5.1.2. tejto definície, ktoré vyhotoví ktorákoľvek Zmluvná 

strana alebo niektorý z jej zamestnancov 

(ďalej len „Dôverné informácie"). 

5.2 Zmluvné strany navzájom umožnia prístup ku Dôverným informáciám v rozsahu 

nevyhnutne potrebnom na splnenie jeho záväzkov z tejto Zmluvy. Sprístupnené Dôverné 

informácie je každá zo Zmluvných strán povinná použiť iba v súlade s účelom poskytnutia 

podľa predchádzajúcej vety, nie však na žiadny iný účel. 

5.3 Sprístupnené Dôverné informácie je každá zo Zmluvných strán povinná uchovávať v 

tajnosti a chrániť pred sprístupnením tretím stranám a osobám. 

5.4 Každá zo Zmluvných strán je povinná: 

5.4.1 zabezpečiť utajenie a ochranu Dôverných informácii pred nepovolanými 

osobami; 

5.4.2 bez zbytočného meškania upozorniť druhú Zmluvnú stranu na podozrenie, že 

došlo k úniku Dôverných informácii. 

5.5 Všetky Dôverné informácie zostávajú vo výlučnom vlastníctve a dispozícii Zmluvnej 

strany, ktorá ich poskytla. Prijímajúca Zmluvná strana pri poskytnutí Dôverných 

informácii nenadobúda žiadne práva viažuce sa k Dôverným informáciám druhej 

Zmluvnej strany, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 

5.6 Pokiaľ sú určité skutočnosti jednou zo Zmluvných strán výslovne označené ako obchodné 

tajomstvo, alebo pokiaľ možno na základe iných skutočností súdiť, že predstavujú 

obchodné tajomstvo, má druhá Zmluvná strana povinnosť uchovávať takéto skutočnosti 

v tajnosti a chrániť ich pred vyzradením. 

5.7 Pokiaľ jedna zo Zmluvných strán označí určité skutočnosti ako dôverné, nesmie tieto 

skutočnosti druhá Zmluvná strana prezradiť tretej osobe a ani ich použiť v rozpore s 

účelom ich poskytnutia pre svoje potreby. 

5.8 Ustanovenia Obchodného zákonníka týkajúce sa ochrany obchodného tajomstva nie sú 

touto Zmluvou dotknuté. 

5.9 Dôverné informácie je oprávnená ktorákoľvek Zmluvná strana sprístupniť len na základe 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

Oznámenia 

6.1 Ak nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a akékoľvek oznámenia podľa 

tejto Zmluvy musia mať písomnú formu a musia byť doručene druhej Zmluvnej strane na 

adresu uvedenú v bode 6.3 jedným z nasledovných spôsobov 

- osobne; 
- doporučenou poštou alebo kuriérom; alebo 
- elektronickou poštou. 
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6.2 Komunikácia alebo oznámenie je považované za doručené v deň, kedy adresát potvrdí jej 

prijatie doručovateľovi . Za deň doručenia sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, 

ktorá je adresátom, bez riadneho dôvodu odoprie doručovanú komunikáciu alebo 

oznámenie prevziať, alebo v ktorý márne uplynie úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky 

na pošte, alebo v ktorý je na . zásielke, doručovanej poštou Zmluvnej strane, 

preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval", 

„adresát je neznámy", alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto 

poznámka zakladá na pravde. 

6.3 Komunikácia a oznámenia budú zasielané na nižšie uvedené adresy alebo na takú inú 

adresu, k rukám osoby alebo emailovú adresu, ktoré príslušná Zmluvná strana písomne 

oznámi druhej Zmluvnej strane najmenej sedem (7) dní pred odoslaním takejto 

komunikácie alebo oznámenia: 

V prípade spoločnosti DÔVERA: 

DÔVERA zdravotná poisťovňa, a.s., 

Einsteinová 25 

851 01 Bratislava 

Email: 

Misuth.Matus ; 

Saal.Beata@d  

Muzik.Roman@

Labajova.Sona@  

7 Osobitné ustanovenia 

V prípade BMC SAV, v. v. i.: 

Biomedicínske centrum SAV, v. v.i., 

Dúbravská cesta 5779/9 

845 05 Bratislava 

Email: 

barbara.ukropcova  

7.1 Spoločnosť DÔVERA v rámci plnenia predmetu Zmluvy neposkytne BMC SAV, v. v. i. 

žiadne osobné údaje. BMC SAV, v. v. i. nespracúva v mene spoločnosti DÔVERA žiadne 

osobné údaje. Zmluvné strany sú v postavení samostatných prevádzkovateľov. 

7.2 BMC SAV, v. v. i. na účely plnenia predmetu Zmluvy poskytne spoločnosti DÔVERA osobné 

údaje v rozsahu: meno, priezvisko, dátum narodenia, adresa bydliska, kontaktné údaje 

poistenca, dátum zapojenia do Projektu , zaradenie do skupiny (podľa bodov 2.3.1 

a 2.3 .2) a rozsah absolvovania aktivít v Projekte. Uvedené údaje je nevyhnutné poskytnúť 

ako súčasť kontroly vyúčtovania poskytnutého príspevku. O poskytnutí týchto osobných 

údajov spoločnosti DÔVERA dotknuté osoby informuje. BMC SAV, v. v. i. vyhlasuje, že 

uvedené osobné údaje spracúva a poskytuje spoločnosti DÔVERA na základe súhlasov 

udelených dotknutými osobami v súlade so všeobecným nariadením o ochrane údajov 

(GDPR) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. BMC SAV, v. v. i. sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie k tomu, aby bez 

zbytočného odkladu, na požiadanie preukázal spoločnost i DÔVERA udelenie súhlasu 
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dotknutej osoby. Na poskytnutie týchto osobných údajov majú Zmluvné strany 

oprávnený záujem (plnenie predmetu Zmluvy). 

7.3 Iné osobné údaje ako sú uvedené v bode 7.2. je BMC SAV, v. v. i. oprávnené poskytnúť 

spoločnost i DÔVERA iba s výslovným súhlasom poistencov. 

8 Záverečné ustanovenia 

8.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými 

stranami. 

8.2 Táto Zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky. Na riešenie prípadných sporov 

vzniknutých medzi Zmluvnými stranami z tejto Zmluvy sú príslušné súdy Slovenskej 

republiky. 

8.3 Táto Zmluva sa vyhotovuje v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých jeden 

rovnopis prináleží BMC SAV, v. v. i. a dva rovnopisy sú určené pre spoločnosť DÔVERA. 

8.4 Túto Zmluvu je možné meniť a dopÍňať len formou písomných dodatkov. V otázkach touto 

dohodou neupravených sa použijú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka a 

ďalších relevantných právnych predpisov. 

8.5 Ak ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je, alebo by sa stalo z akéhokoľvek dôvodu 

neplatným alebo nevykonateľným, všetky ostatné ustanovenia tejto Zmluvy zostávajú 

v plnej platnosti a účinnosti. 

8.6 Zmluvné strany týmto výslovne vyhlasujú, že Zmluvu uzavreli na základe rovnosti, 

slobodne a vážne, že ich zmluvná voľnosť nebola obmedzená a že Zmluvu neuzavreli 

v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a ani v omyle. Zmluvné strany ďalej 

výslovne vyhlasujú, že všetky ustanovenia Zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité a že 

si túto Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu na dôkaz čoho Zmluvu vlastnoručne 

podpisujú . 

Bratislava dňa Ló · 12 · to 2-,~ 

DÔVERA zdravotná poisťovňa, a. s. 
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Bratislava dňa )O . /2. l,ozj 

Biomedicínske centrum Slovenskej 

akadémie vied, v. v. i. 

prof. RNDr. Silvia Pastoreková, DrSc., 

generálna riaditeľka BMC SAV, v. v. i. 
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